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CTPATEI'II HIEPCOHAXKHOI'O JTUCKYPCY CYUYACHOI
BPUTAHCBKOI TPAMM: TEHJEPHUHN ACIIEKT

CraTTss TmpHCBSYEHAa TEHIEPHOMY AacleKTy penpe3eHTalii CTpaTerii
MIEPCOHAKHOTO TUCKYPCY y CydacHi OpuTaHchKid npami. OcoOMMBOCTI peaizartii
NPOXaHHS, SIKE CTaBUTh MOBI B 3aJie)KHE CTAHOBWILE 1 BHUKOHAHHS SIKOTO €
HEOOOB’SI3KOBUM  JUIsI  CcllyXada, aHai3yeTbcsi B  MOBJICHHI IE€PCOHAXKIB
IPOTWIECKHUX CTATEMU.

KitrouoBi croBa: reHiep, nepcoHaXKHUM TUCKYPC, CTPATETisl, PEKBECTHUB.

CraTpsi MOCBSILLIEHA TEHIACPHOMY AaCIEKTY pPENpe3eHTAlUn CTpaTerui
NEPCOHAXXHOTO JHUCKypca B COBpPEMEHHOM OpuTaHckol apame. OcoOeHHOCTH
peanu3alMu MPOChbOBl, CTaBALICH TOBOPSALIETO B 3aBUCHMOE TMOJIOKEHHE U
BBINIOJITHEHHE KOTOPOM HE 0043aTENIbHO IS CIIYILAOLIEro, aHAIM3UPYETCA B peun
NEePCOHAXXEW MPOTUBOMOIOKHBIX TOJIOB.

KiroueBsie cioBa: reniep, NepcoHaKHbIA AUCKYPC, CTpaTerus, peKBECTHB.

The article deals with gender aspect of personages’ discourse strategies
representation in Modern British Drama. Peculiarities of request realization which
puts the speaker in the deficit position and the fulfillment of which is not
compulsory for the listener are analysed in the speech of personages of both sexes.

Key words: gender, personages’ discourse, strategy, requestive.

CydacHe MOBO3HAaBCTBO MPUAUISE 3HAYHY yBary mnpooOjieMaMm KOMYHIKallli,
OJIHIEI0 3 SKMX € MHUTaHHS CTpaTerii Ta TaKTUK CHUIKYBaHHsS. JlochimkeHHs
OCTaHHIX 00’€JIHy€ 3yCWJUII MOBO3HABIIIB y Tally31 KOMYHIKaTUBHOI JIIHTBICTUKH,
MpParMajiHrBICTUKK Ta JAUCKYPCHUBHOTO aHali3y Ta Ma€e Ha METI CTBOPEHHS
THUIIOJIOTIT CTpaTeriii Ta TAKTHK. BITBIIICTh TOCTIIHUKIB KOMYHIKAIIl Ta JUCKYPCY
BUJIIJISIFOTH JIBI TPYIIM CTPATEriid, a came KOOIepaTHUBHI Ta KOH(MPOHTATHUBHI, IO
BIJITIOBIIAIOTh JIBOM THIIaM CIIJIKYBaHHS: KOONIEPATUBHOMY 1 KOH(IIKTHOMY [1uB.,
Hanp., Asaako 2006, 130-137; Jleuupkuii 2004, 73-74].

OcTanHbOTO yacy 3’IBUJIACh LJIa HU3KA JOCIIKEHb, 1[0 OMHUCYIOTh OKpEMi
TaKTHKW Ta CTpPATErii B pi3HUX TUMAX AUCKYpcy. Tak, HJOCTIAHUKUA 30CEPEIKYIOTh
CBOIO yBary Ha KOMYHIKaTMBHUX cTparerisx BBiwmBocTi [[Tynposckas 2000, 15-
17]; B3aemoposyminus [MaeBcbka 2003]; Mmaninymnsamii B aHrioMoBHux 3MI
[Amutpyk, 2005], xoomepaTMBHHX CTpaTerisix i TakTHKax €BPOIHTETPaIiiiHOTO
nuckypey [KpaBuenko, 2007: 13]. Kpim Toro, aHami3yrOThCSI MOBJICHHEBI TaKTUKH
pociticekoi MOBHOiI ocobuctocti [Boxko 2003]. IleBHa yBara mnpuUILISETHCS
pO3p0o01Il TeHAEPHOTO aCHEeKTy BUKOPUCTAHHS CTpATeriii CHIKYBaHHS y CHUTYallil
koHuikty [Maptuctok 2001; Yepuenko 2007: 14], crpaTeriii BBIWIMBOCTI Y
BIKTOpiaHCHKOMY JKiHOUOMY auckypci [Mopo3zora 2000].

KoMyHikaTuBHI  cTparerii Ta TaKTHKH 3yMOBIIOIOTHCS — MOTpedaMu
KOMYHIKaHTIB B CAaMOBUPAXEHHI Ta CAMOCTBEPKEHHI 1 CKEpPOBaHi Ha JOCATHEHHS
HeoOXiTHOTO BILTMBY Ha anpecara [bonmapenko 2002, 5]. Crparerii noB’s3aHi i3



3arajJbHUM 3aJyMOM KIHIIEBOI METH CHUIKYBaHHS, B TOW 4Yac, AK TaKTUKHU
CKJIAJaloThCcd 3 OKPEMHUX MOBJICHHEBUX XOJiB, IO BIJMOBIAIOTH 3arajibHii
crpaterii [@opmanoBckas 2002, 58]. Sk 3arajpHa cXema IOBEIIHKH CTpaTeris
PO3ropTaEThCS 1 PENPE3eHTYEThCs 3aBAsku TakThkaMm [Hikymeimuaa 1998, 8], Bin
BJIAJIOTO 1 aJICKBATHOI'O KOMOIHYBAHHS SIKMX 3QJICKUTD ii YCHIIIHICTb [H_II/ImuHHa
2007, 10]. Kpim Toro, crparerii Ta TaKTUKH 3a0€3NEUyIOTh KOPETYBaHHS
MOBENIIHKH a/ipecaTa, BIUIUB Ha HOTO MOIJIAIU, EMOIIii 3 METOI0 X MaKCHMAaJIbHOTO
HaOMoKeHHsT 10 Ited anmpecanta [@panko 2006, 115-121]. Bukopucranas
CTpaTeriii Ta TaKTUK BXOAWTH JO MparMaTHYHOI KOMIETEHIlii MoBIs. [Ipu mpomy
MOHOCTPATET14HICTh KOMYHIKaTUBHOI MOBEAIHKH MAa€ MICIE, KOJIU KOMYHIKaHT
JOTPUMYETHCS  OJHIE] KOMYHIKATHBHOI  CTpaTerii, a MOJICTPaTeridyHICTh
BUSIBJISIETBCSL Y 3MIHI CTpaTerii B 3aJeKHOCTI BiJ OCOOJUBOCTEH IMepeoiry
inTepaxiiii [CaBuyk 2007, 12].

Harme nocnimkeHHs npucBsiUeHe peasizallii CTpaTerii Ta TaKTUK MPOXaHHS B
MEPCOHAXKHOMY JIUCKYPCl Cy4YacHOi OpHUTAHCHKOI JApaMH Ta € aKTyaJlbHUM,
OCKIJIbKU JIOTIOBHIOE I1CHYIOU1 Kiacu(ikallli cTparerii Ta TaKTHUK Ta Ma€ Ha METi
BUSIBUTH  OCOOJMBOCTI  peanmizallii TpoxXaHHS B CHUTyallli CHUIKyBaHHS
MPEACTaBHUKIB MPOTHICKHUX cTared. llineHanpaBiieHuii aHami3 TEHIIEPHOTO
acmeKkTa CTpaTeriil 1 TAaKTUK CHUIKYBaHHS B OKPEMHX JIIHIBOKYJIbTYpaxX € Ha Yaci.
['enaep SK KOMIIOHEHT KOJICKTHBHOI Ta I1HJMBIAYyaJIbHOI CBIJIOMOCTI BiJOMBae
CYKYIHICTh OIOJOTIYHMX O3HAK, COLIAJIBHUX POJIEH, OCOOJMUBOCTEH TMCUXIKU U
MOBEJIIHKY, BJIACTHUBUX MPEACTABHUKAM YOJOBIYOT YM KIHOYOI CTaTl B paMKax
neBHOI KynbTypu [BaxpameeBa 2009]. BinnoBigHO reHAEpH] CTpaTerii Ta TAKTUKU
CIJIKYBaHHS BiJIOMBarOTh O10JIOT1YHI, MICUXOJOTIYHI Ta MOBEAIHKOBI OCOOJIMBOCTI
MOBEIHKUA MPECTABHUKIB MPOTUICKHUX CTAaTEH y MEBHIN CHIIBLHOTI. 3aydeHHs
TEPMiHY TEPCOHAKHUN UCKYPC TO3BOJISE PO3TIISAIATH BHCIIOBICHHS MEPCOHAXKIB
JpaMaTyprivHoro TBOPY 3 BpaxyBaHHSIM EKCTPAIIHTBAJILHOTO YMHHHKA, a CaMe
MICUXOJIOTIYHUX, COLIIOKYJABTYPHUX  Ta  MpParMaTUYHUX  OCOOJIMBOCTEH
HEPCOHAKHOTO MOBJICHHS.

Crparerii Ta TaKTHKU MPOXaHHS CIOHYKAIOTh CilyXada J0 TMEBHOI peakiiii,
sKa Ma€ 3aJI0BOJILHUTH TOoTpeOu aapecanta. [IpoxaHHs peanizyeThcs y oauH abo
JIEK1JIbKa KPOKIB Ta MOKE CYIPOBOIKYBATUCh MOSICHEHHSIM HOro HEO0OX1JHOCTI.

Bimnosimno no Ilpunnumy seiwmuBocti [Leech 1983] mepconax, skwuit
BUTOJIONTY€E TIPOXaHHS 1 TIOBIIOMIISE aJipecarta, o BiH MOTpelye MeBHOI MOCITYTH,
MOTparuisie y 3alie)kKHE CTAHOBHUIIE BIiJ] OCTaHHBOTO, MJIS SIKOTO BHUKOHAHHS
npoxaHHs He € 000B’s3k0BUM [Kymukosa 2001, 11]. LIs 3anexHICTh 3HIMAETHCS
BUKOHAHHAM TPOXaHHSI. Y IIbOMY BHUIAJIKy BHKOHYETHCS BHMOTAa MAaKCHMU
BEJTUKOYIITHOCTI, BIAMOBITHO N0 SKOi MOTPIOHO TMOTOKYBATHCh HAa TPOXaHHS
IHIIOro. SIKIIO TO3WTHMBHA peakilisi Ha TMPOXaHHS JIO3BOJIIE KOMYHIKaHTaM
3aJMIIATUCh Y 30HI KOOMEPATUBHOIO CIUIKYBaHHS, ITHOPYBAHHS IpPOXaHHS a0o
B1JIMOBa HOTO BUKOHATH MOE CIIPUIMHUTHA KOH(JIIKT.

3 TOYKM 30py Teopii MOBJIEHHEBUX aKTIB PEKBECTHUB € CTaTyCHO-
MapKOBaHHM MOBJICHHEBHM aKTOM, peaii3allisl SKOro HampaBjeHa Ha 3MIIIHEHHS



CTaTycy ajpecaTa BiJl SIKOTO aJ[peCaHT MOXE OTPUMATU SIK MO3UTHUBHY, TaK 1
HETraTUBHY peakiiro. 3 1HIIOr0 OOKy, JaHWW MOBJICHHEBHM aKT € OJHUM 13
CIoCco01B 3HUKEHHS KaTeTOPUYHOCTI JUPEKTHUBA, IO MOB's3aHEe 31 301IBIICHHSIM
JUCTAHIli MIDK yYaCHMKaMU CIIJIKyBaHHs. BUKOpHUCTaHHS peKBeCTHBA € OJHHUM 31
CKJIQJIHUKIB CTpaTerii HeraTUBHOI BBIWIMBOCTI, OCKUIBKM BIH CHpPSIMOBAaHMM Ha
MiBUIICHHSA CTaTyCHOI MO3WILII ajpecara 1 HaJae MOMYy HE3aJlekKHOCTI, Xoda 1
CIOHYKae 10 meBHHUX ikl [Brown, Levingson 1987, 63]. s peami3zaiii 1poro
MOBJICHHEBOTO  aKTy  3aCTOCOBYEThCS  (opMa  CIIOHYKAJIBHOTO  PEYCHHS,
IMIICPAaTUBHICTh  SKOTO 3HWKYEThCSA JIGKCHYHUM BKItodeHHsAM please Ta
cuHTakcuaHuMHU BiimroueHHssMu Will you, could you. [TuranpHe pedeHHS BUKOHYE
aHaJIOT14HY (PYHKIIIIO.

[IpoBeneHnii HamMM KITBKICHUM aHalli3 TMOKa3ye, MO0 Y MEPCOHAKHOMY
MOBJICHH1 Cy4acHOi OpUTaHCHKO1 JpaMu MOBJICHHEBUI aKT PEKBECTHUBA TUITOBIIIUHN
JUTSl KOMYHIKQTUBHO1 MOBEIIHKU MEPCOHAXKIB-)KIHOK, Y BUCIOBIIOBAHHSIX SIKHX BIH
peanizyerbcsi B 1,6 pa3u dyacriiie, HDK y peIUIiKax MePCOHaXKIB-YOJIOBIKIB.
BukopucTtaHHs TakTUKH, SKa TIOEJIHYE PEKBECTHMB Ta KOHCTAaTUBH, IO
OOTPYHTOBYIOTh Ta TOSICHIOIOTH HOT0, € XapaKTepHUM JJisi KOMYHIKATUBHOT
MOBEIHKU MEPCOHAXKIB-KIHOK:

Peter. That’s a very pretty necklace you 're wearing. Did you pinch that?

Celia. It was given to me. And please don't talk so loudly someone might
hear you [Chown 1984, 8].

Sk 6auuMo 3 MpUKIANy, Y CUTyalli CHIJIKYBAaHHS KOJHUIIHBOI MOAPYKHBOI
napyu KOJIM TMEPCOHAXK-YOJIOBIK MPUTagy€ CXWIBHICTh APYKHMHH JI0 KPaAlKKH,
MEPCOHAXK-KIHKA HAMara€TbCsi YHHMKHYTH pPO3roJioCy, KOMOIHYIOYM PEKBECTUB
(please don 't talk so loudly) i korcraTie (SOomeone might hear you), ta 36inbIHTH
IIAHCH B JIOCATHEHHI CBOET METH.

[Ipu 3BepTaHHI MepCOHANKA-KIHKU IO TOPOCIOTO MACHHKA 3yCTPIYaEMO TY XK
caMy TaKTHUKYy KOMOIHYBaHHS PEKBECTHBA 1 TOSICHEHHS-KOHCTAaTHBA.

Celia. Now, please, help old George. | don't want him walking out on us
[Manktelow 1979, 12].

VY KOMyHIKaTHBHINA MOBEIIHII MMEPCOHAXKIB-YOJIOBIKIB MOMKIIMBA peaizailis
PEKBECTHUBIB, Ipy0€ JICKCUYHE HAMIOBHEHHS SIKUX CYNEepEeYnTh BBIWIMBIN QopMi:

Keith. Would you kindly in future come dressed for the job you're paid for
and not disguised as some renegade garage mechanic [Ayckbourn 1981, 54].

Tak, mepeOyBarouu y BIAMYCTII ¥ 3yCTPIBIIM CBOK CEKpPETapKy I103a
YCTaHOBOIO, TIEPCOHAXK-YOJIOBIK BXKMBa€ rpyoe MopiBHAHHS (&S some renegade
garage mechanic), ame mpu 1bOMY 3aCTOCOBYE BBIWIHMBY (OpPMY pEKBECTHBA
(Would you kindly).

P0301>kHOCTI B KOMYHIKaTHBHIM TOBEIHII IEPCOHAXKIB 000X CTATEH MijI Yac
peaizailii mpoxaHHs B HeOPMATLHOMY MIKTEHICPHOMY CITIJIKYBaHHI MOJSTAIOTh
y TiepeBa3l PEKBECTUBIB Yy peEIUIiKax MEePCOHAXKIB-UOJIOBIKIB TPH CHIJIKYyBaHHI
OCTaHHIX 3 HE3HaWOMHMH 4YHM Majo3HalloMuMmu JoapMu. Hampuknan, y cutyarii
CHUIKYBaHHS 1HCIIEKTOPA 1 )KEPTBU HaMany:




Lennox. Mrs Harrison, would you mind showing me exactly where you were
standing when Venner materialized so suddenly? [Durbridge 1975, 20].

PekBecTMB MEHII TUIOBUW JII HUX Yy CHUTYallll CHUIKYBaHHS OJM3bKUX
JIIOJIeH, TOJI SIK JIJIS MIEPCOHAXKIB-)KIHOK HE XapaKTepHa Taka po301’KHICTb.

KinpkicHu#t aHami3 CBITYUTH, IO B HePOpMalbHIA MDKIEHISPHIN
KOMYHIKAQTHUBHIN  B3a€EMOJIi  MEPCOHaXI-)KIHKM  BHKOPUCTOBYIOTH  HEMPsMI
npoxanHs B 1,44 pa3u yacriine, HIX MEepcOHaxi-uoyoBiku. Hanpukiaza, y po3mMoBi
3HaOMHX MEPCOHAXK-KIHKAa BUKOPUCTOBYE (DOPMY HEMPSIMOTO MTUTAHHS

Miriam. 4h, Denis, I wonder if you’d be so kind as to help me fold this cloth
[Harris 1980, 43].

Peanizaris HempsMUX MpOXaHb B TMEPCOHA)KHOMY MOBJIEHHI J103BOJISE
MOBIIIO B MIPUCTOMHIN (hOpMi CIOHYKATH CiTyXadya BUKOHATH MEBHI i1, 3MIITHIOIOUU
rioro craryc. KpiM Toro, npotupiuusi HENpsIMOTro PEKBECTUBA IOJIATAE B TOMY, 1110
BIH, 3 OJHOTO OOKy, 3ajJIMIIa€ 3a CIyXayeM IPaBO HE pearyBaTd Ha HENpsIMUil
CMHCJI MOBJIEHHEBOTO aKTy, @, 3 1HIIOIO, JO3BOJIIE MOBLIIO 30€perTd o0auyus,
YHHUKAIOYM MpPSIMOTO TNPOXaHHS, SIK€ aBTOMATHUYHO CTaBUTh HOTO Yy 3aJEXKHY
HO3UIIIIO:

Howard. Can’t you ask that male nurse to stay on just for a while?

Pegqy. I don’t see why I should [Manktelow 1977, 27].

Hampuknan, y CHOUIKYBaHHI HAapE€UEHUX IMEPCOHAX-YOJOBIK  B)KHBAE
npoxaHHs y hopmi nmutanmsHOTO peueHHs (Can 't you ask that male nurse to stay on
just for a while?), mo mo3Bosisie cnpuiiMaT WOTO SK 3amuT iHGOpMAIlii, a HE K
MPOXaHHs, PO L0 CBIAYUTH PeaKlis MepcoHaKa->KIHKH.

3 iH1oro OOKy, peasnizalis HbOT0 aKTy CBIIYUTH MPO T€, IO CTATYC MOBLSA Y
MEBHIM CHUTYyallll € HWKYUM, HDK CTaTyc ciyxada abo XK aJpecaHT He Oaxkae
JIEMOHCTpPYBaTH CBil BUIM cTtatyc y miami. OTxke, peamizallis MpsSMOTO akKTy
JUPEKTHBA HE BUJAETHCSI MOXKIIUBOIO:

Celia. Oh Rex, I thought you were back. Old George wants a hand to pick up
plums. You know he can’t climb up ladders at his age [Manktelow 1979, 12]. V
CUTYyallll CIUIKYBaHHS MadyXd Ta JOpPOCJIOr0 IIaCUHKA HEMNpsMe IPOXaHHS
NpeJCTaBlICHE SK Take, 10 HaJAXOauTh Bif TpeThoi ocodm (Old George wants a
hand to pick up plums) Ta miaCHITIOETBCS MOSICHEHHSIM #oro mpaBomipHocTi (You
know he can 't climb up ladders at his age), 1o 0e3nepeuHo migCcHUIIOE HOro eeKT.

Takum 4YuHOM, peamnizallisi MNpPOXaHHS Ma€ TEBHI KUIbKICHI Ta SKICHI
OCOOJIMBOCTI y IUCKYPC1 MEPCOHAXKIB MPOTUIICKHUX CTATEH, OCKUIHKUA MEPCOHANKI-
KIHKH, B PEIUTIKAX SIKUX MPOXaHHS peajli3y€eThCs YacTillle, CXUIbHI 3aCTOCOBYBATH
TAKTUKY TIOSCHEHHS TIPOXaHHS, a TIEPCOHAXI-YOJOBIKM HAJalOTh TIepeBary
IPOXAHHIO Y CMUIKYBaHHI 13 CTOPOHHIMHU 0COOaMHU.

[Tomganpiior0 MEPCIEKTUBOIO  JOCTIKEHHS € CTBOPEHHS  THUIOJIOTii
CTpaTeriif, 110 BUKOPUCTOBYIOTbCSI B MEPCOHAXHOMY MOBJEHHI Cyd4acHOI
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